Chapter 47

The Dinosaur Verbs - the m Verbs

otoom, Tinm, iotnui, ainu, enpi
and Verbs ending in -vom

47.1 The -pu verbs are related to €ipi and are very old verb forms in Greek. They were in use at the
time the New Testament was written, but have disappeared from modern Greek. Even by the time of the

New Testament they were beginning to lose their -[lt endings, and be used with the - endings.
The -pu verbs differ from verbs ending in - only in the Present, Imperfect, and Aorist tenses.

47.2 The basic pattern for the Present Indicative Active is

Singular Plural

I STEM-mu STEM-pev we

you (singular) STEM-¢ STEM-T€ yall

he/she/it STEM-61(V) STEM-aou(V) they
This becomes
for didmput TiOM ot aeinp onui delicvopu

I give I place I cause to stand I send away I say Iindicate
Singular
1 didmm TN ot apinu onui  delkvo
2 didmg Ti0NC fotng aeing (0]] 1 delkvug
3 didwov Tinow ifotnow apinow onotv  delkvooy
Plural
1 didopev Ti0epev {otapev aopiepev eopév  delkvouev
2 didote Ti0ete {otate aopiete oot delkvute
3 ddacv TI0éacty {otacw apiéacty eoctv  dgviacty

Note the lengthening of the stem vowel in the Singular for verbs in -Ut (but notin -VULIL )

Practice - until you can read and translate easily

1. Zoxyoiog gimev mpdg 1OV Kvprov, T8ov, Zacchaeus said to the Lord, "Behold,
0 Mpicew pov t@v VmapyovVIeV, KOPLE, the half of my goods, Lord,
101G TTOY0IC SidmpL. I give to the poor." (Luke 19:8)
( To. yuioelo, used here in place of Hjuioy, is the Neuter plural of 1uio0G )
2. kol €l Twdg TL €ovKoPhvINGa And if I have defrauded anyone (of) anything,
amodidout teTpamAodv. I pay back four-fold. (Luke 19:8)
3. 00d¢ koaiovowv Adyvov kol TBéacty avTOV Neither do they light a lamp and put it
VIO TOV HOSIOV GAA' €mi TNV Avyviav. under the basket, but on a lamp-stand.
(Matt. 5:15)
4. 00d¢elg 6& Adyvov ... VmokdT® KAVNG TiBNotv, No-one puts a lamp under a couch . .
AL €mi Avyviag tiBnow. but puts it on a lamp-stand. (Luke 8:16)
5. 1000, TNt &v XV . . . métpav okavOdAov.  Behold, I lay in Zion . . . a rock of offense.
(Rom. 9:33)
6. Ovai 8¢ vuilv, ypappoteis kol oapioaiot Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites,
vmokprtad, Ot KAeiete Vv Pacireiov TV because you lock the kingdom of the
ovpavdV Eunpochev TAV AvOpOTOV, heavens from men,
VUETG yap oVvK &icépyeohe, ovOE TOVG for you do not enter, neither do you
eloepyopévoug apiete ioelOelv. allow the ones coming to enter.

(Matt. 23:13)
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7. dr TodTd pe O matnp Ayond Because of this, my father loves me,

OtL &y® TONWL TV Yuynqv pov. .. because I lay down my life . . .
(put my life on the line) (John 10:17)
8. Tigc ovtd¢ éoTiv O¢ kai Guoptiog ANy ;  Who is this, who also forgives sins?
(Luke 7:49)
9. elpnvnv aeinut vuiv, eipnvny Vv Eunv I leave peace with you, I give my peace to you
dtdmut vuilv, o0 Kabmdg 0 KOCUOG ddwoY not like the world gives
&y®d dldmput Viv. do I give to you. (John 14:27)
10. "Ecovtan yép, onoiv, ol 600 &ig obdpka piov. "For the two," he says, "shall be one flesh."
(I Cor. 6:16)

47.3 The basic pattern for the Imperfect Indicative Active is

Singular Plural

I &€-STEM-v ¢€-STEM- Rev we

you (singular) ¢€-STEM-¢ ¢€-STEM-T¢ y'all

he/she/it ¢-STEM-(g) ¢-STEM-oa(V) they
This becomes
for didmput TiOM ot aginu onui delicvopu

I give I place I cause to stand I send away I say Iindicate
Singular
1 £oidovv gtionv fotnv apinv gpmv  €deikvov
2 £01000¢ gtiferg fotng aopieg Epng £detkvug
3 £0100v gtifer iotn aopiet gon €0eilkvu
Plural or ptev
1 goidopev gtiBepev {otapev aopiepev gpapev  €deikvopev
2 £oidote étibete {otate aopiete gpate  €dgikvute
3 goidocav gtiBecav fotacav aopiecav gpacav €deikvuoay

or £didovv or &tibovv

Note the lengthening of the vowel in the Singular for verbs in -t (but notin -VOUL)
A@inpL can behave as if it were not a compound, and take an initial augment.

Practice - until you can read and translate easily

1. Ao 0¢ &mecev €ml TV YRV TNV KOANV But other (seed) fell on the good earth and
Kol £0idov K(Xp?t(')v, 0 ufiv £KoToV, gave fruit, some a hundred(fold),
0 o¢ é?;T']KOVTOL, 0 o¢ TPLAKOVTOL. some sixty, and some thirty(fold) (Matt. 13:8)

( GAAa  here is the neuter plural of GALOG -1 -0V )
2. &loPev T00G €mTa ApTOLG KOl TOVG TXBVOG He took the seven loaves and the fishes

Kol €0YOPLOTNCOG EKAACEV and having given thanks, he broke (them)
Koi €610ov Toilg pabntais, and gave (them) to the disciples,
ol 8¢ pabnrai toig OyAoig. and the disciples to the crowds. (Matt. 15:36)
3. Epen odTd O xvprog avtod, EV, His master said to him, "Well (done),
doDAE (’W(Xefi Kol TOTE. good and faithful slave. (Matt. 25:23)
4. I")G’CSpOV 0g npOGSKQ(')VTSQ o000 S{ROW, At last, two (guys), having come, said,
Of)TOQ gpn, Avvapor KotaAdoot "This one said, 'T am able to pull down
OV voov to0 0god Kal the temple of God and
oL TPV MuePdV oikodoufoat. (re)build (it) in three days."
( kKatalbool, and 0ikodoufjool are Aorist Infinitives of KOTOAV® and 0ik0OOUE® )(Matt. 26:60-61)
5. 6 Inoodg €Beplmevcey MOAAOVG, . . . Jesus healed many (people), and cast out
Kol dopudvia ToAAL EEERadeV, many demons, and he would not allow
Kol OUK TQlev AOAElV T Sapdvia. the demons to speak. (Mark 1:34)
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6. Kol Omov dv elomopeveto . . . And wherever he was going . . .

&tibnoav tovg dcbevodvrag. they placed the sick. (Mark 6:56)
7. 06 8¢ xOprog mpocetifel Tovg clopévoug And daily the Lord was adding

K00’ ﬁuépow. the ones (who were) being saved (Acts 2:47)
8. Kol TIg Avip Y®AOG €K KOWMOG And there was a man lame from his mother's

uNTpog awvtod Ov €tibovv kad' Mvépav womb, whom they placed daily

mpoc TV Bvpav t0D igpod. by the door of the temple. (Acts 3:2)

9. koi dvvdpel peyddn amedidovv 1O HopPTOPOV And with great power the apostles were giving
ol GmdGTOAOL TG AVACTAGEMG the witness of the resurrection
100 kvpiov Incod. of the Lord Jesus. (Acts 4:33)

( GedLO0VV - in this passage, the ending from the - verbs is used )
10. Zodiog 0¢ (€d6lmkev) TV €kkAnoiov Kotd  Saul (was persecuting) the church,

TOVG 0TKOVG €16TOPEVOLEVOC, going into the houses, leading
(dyov) e Avdpag Kol yuvoikog both men and women he was handing
Topedidov €lg PLAAKNV. (them) over into prison.  (see Acts 8:3)

47.4 The basic pattern for the Aorist Indicative Active is

Singular Plural
I &-STEM-(K)-a £-STEM-KONEV we
you (singular) &-STEM-(K)-0.¢ &-STEM-KOTE yall
he/she/it &-STEM-(K)-€(V) &-STEM-Ko(V) they

The verbs 010w, ML, and TiOMUL have a kappa in the Active singular; and sometimes in the plural.
The kappa is part of an earlier stem, rather than a personal ending.

GmoOAVML and ANt are treated as compound verbs : AmOAESA (I destroyed) etc.
{oTnut uses two forms of the Aorist,
the Transitive "I caused (something) to stand" - £6TnNoa (as in "I stood the lamp on the table")

and the Intransitive "I stood" - £6TNV (as in "I stood at the door and knocked.")
So we have

for didmput TiOM ot aoinu

Aorist Stem  00-K- Oc-k- oTO- aon-k-

I give I place I stand I cause to stand I send away
Singular
1 E0Ka gonka gotnv gotnoa apfKa
2 E0mKag gonkog g€otng gotnoag apHKog
3 EowKe(Vv) gonke(v) gom gotnoev apfKev
Plural
1 E0wKapeV g0epev gotnuev  €otnoapev ApHKapey
2 E0wKaTE g0ete gotnte gotnoarte aopfKote
3 E0wKav g0ecav gomoav  &otnoav apiKov
or &Onkav

Practice - until you can read and translate easily

1. &owkev avtoilg é€ovoiav mvevpdTOV He gave them authority (over) unclean spirits.
axobaptov, dote EKPOAAEV avTA. s as to cast them out. (Matt. 10:1)
2. émeivaca yop Kol €0MKOTE Ol QAYEIV. I was hungry and you gave to me
(something) to eat. (Matt. 25:35)
3. Kol €000¢ avéotn TO Kopacwov kol And immediately the gitl rose up and
TEPLEMATEL, ﬁv YOop €T®V dMOEKO. walked about; she was twelve years (old)
(Mark 5:42)
4. kol €E€otnoav gvbig And immediately they were hit (amazed)
EKOTACEL LEYAA. with great amazement. (Mark 5:42)
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5. 0 0¢ Inoodg kpatnoag ThHg YEWPOG avTOd But Jesus, having grasped his hand,

fyepev avtodv, kol AvESTN. raised him, and he arose. (Mark 9:27)
6. 10 0 tOmog Omov &Bnkav AvTOHV. Behold the place where they placed him.
(Mark 16:6)
7. 1ig oot &dwkev TV &Eovciav TavTV ; Who gave to you this authority? (Matt. 21:23)
8. émetiunoev 6¢ 6 Incoic Jesus rebuked
1@ Tvebpott 1@ akabdpto the unclean spirit,
Kol 1oato TOV moido Kol OmESMKEV and healed the lad and gave him back
avTOV T@® maTpl awTod. to his father. (Luke 9:42)
9. dvéomnoav O0¢ Tvec TOV €K THG ovvaywyng  Some (guys) from the synagogue stood up
... oo{nTodvieg T@® XTEQAV®. disputing with Stephen. (see Acts 6:9)
10. 8t 8¢ MAOev Knodc eic Avtidysiay, When Cephas (Peter) came to Antioch
KOTO TPOGMOTOV (XI’)’C(ZJ (’xvrécmv . I opposed him to (his) face . .. (Gal. 2:11)

47.5 Go to Section 26.8 to review the Future Indicative Active

The basic pattern for the Future Indicative Active is the same as that for verbs in -®
Note that the stem used for the Future tense is similar to the Aorist stem.

Some of the verbs use Middle endings -G-Op{Oll, -O-1], -C-ETOL, —G—Ouse(x, -6-go0g, -c-ovTol.

Singular Plural

I STEM-66 STEM-GOpLEV we

you (singular) STEM-GEWG STEM-GETE yall

he/she/it STEM-6¢€1 STEM-60v061(V) they
This becomes
for didmput TiOM ot aginu AmOAALLLL

I give I place I cause to stand I send away I destroy
Future Stem 00- on- om- aon- Ao~
Singular
1 alelo} Onow OTNoO® apnow ATOAEc®
2 dMGELS Onoeig OTNOELG aQNoELS ATOAECELG
3 dmoel Onoet OTNoEL apnoet amoAécel
Plural
1 dmooueEV Onoopev OTNOOUEV apnoopev amoAécopev
2 dMGOTE Onoete OTNOETE apnoete amoAéoeTe
3 dMGOVoY Oncovowv OTNOOLGY 4eNoovVoY  ATOAECOVCLY

Practice - until you can read and translate easily

1. dnodmwoelg 6 1@ Kupi® TOLG OPKOVS GOL. You shall repay your vows to the Lord.

(Matt. 5:33)
2. Gvdpeg Nwvevitar dvoaotioovior €v i) Kpioet The Nineveh-men will rise up in the judgment
peTd ThHG yeveds Tavtng against this generation
KOl KOTOKPVODOV OOTNAV. and condemn it. (Matt. 12:41)
3. Toov avaPaivouev eig Tepocdivpa, kai Behold, we are going up to Jerusalem, and
0 vi0g 0D AvOpdmov TopadobnceTal the Son if Man will be handed over
101G APYLEPEVOY KOl TOIG YPOUUUATEDOLY, to the high Priests and the Scribes
Kol KOToKpvodow avtov Oavito and they will condemn him to death
Kol Topad®GOVcY aVTOV 101G EBveoty. and hand him over to the Gentiles.
( TapadobBnoeton is Future Passive of mopadiomwut - I hand over, hand on, betray (Mark 10:33)
4. éledoeTol Kol AmoAEGEL TOVG YEWPYOVG, He will come and destroy the farmers
Kol dMOoEL TOV AUTEADVO BALOLG. and (will) give the vineyard to others.
(Mark 12:9)
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5. kol éumaiEovoy avTd kol EUNTUGOVGY OVTQ And they will trick him and spit on him
KOl HOOTIY®GOLGY OUTOV KOl OMOKTEWOVGWV,  and whip him and kill (him)
Kol UETO TPEIG MUEPOS AVOCTNGETOL. and after three days him will rise.
(Mark 10:34)

6. 0 motnp O &€& ovpavod dwcel mvedua dylov  The Father from heaven will give the Holy

T01g aiTODoY OVTOV. Spirit to those asking him. (Luke 11:13)
7. 10010 YOp €0Tv TO OEANUO TOD TATPOC MOV, For this is the will of my Father,

tva mig 0 Bewpdv TOV VIOV Kol TOTEH®V that everyone seeing the Son and believing
elg avtov &yn (onv aidviov, Kol Gvaotc®  in him should have eternal life, and T will
avTOV €Yy €v T éoyxdtn MUEpQ. raise him up on the last day. (John 6:40)

8. Aéyer avth) 6 Incodg, Jesus says to her,

AV(XG’W]GS’C(M 0 (’XSSMP(')Q ooV. "Your brother will rise (again)". (John 11:23)
9. TPOENTNV LUV AVAGTNOEL The Lord your God will raise up

KOplog 0 0e0C LUDV. a prophet for you. (Acts 3:22)
10. kol d®do® cot OV otépovov Thg (g I will give to you the crown of life. (Rev.2:10)
47.6 The basic pattern for the Present Indicative Middle / Passive is

Singular Plural

I STEM-pon STEM-pgfo, we

you (singular) STEM-o01 STEM-00¢ y'all

he/she/it STEM-tal STEM-vtal they
This becomes
for didmut {0 ot aoinu

I give I place I cause to stand I send away
Singular
1 didopan TiBepon {otapon aoplepon
2 didooat tiBecan {otaco aoplecon
3 didotan TiBeTon {otaton aopieton
Plural
1 ddopeda TI0éueba iotapeda aopépeda
2 didoacbe 1i0ec0e iotacbe aopiecbe
3 didovtan TiBevTan {otavran aopievron

or GQEmvTL

Practice - until you can read and translate easily

1.

0 Incodc ... einev 1 TAPAAVTIK®D, Jesus said to the paralytic,
Odpoel, tékvov, dpievtol cov ol auoptiol. "Take heart, child, your sins are forgiven.
(Matt. 9:2)
008¢ Badlovoty oivov véov &ig GoKoDG Neither do they put new wine into old skins,
TOAOOVG, €1 0& pnye, Pryvuvtor ol dokoi,  ifnot, the skins are ripped,
Koi O O{VOQ giyetran and the wine is poured out
Kol ol dokol dmdAAvvroL. and the skins are destroyed. (Matt. 9:17)
ovai 8¢ T® AvOpdnm Ekeivey S o0 O VIO Woe to that man through whom the Son of
100 QvOpdmov mapadidotal. Man is betrayed. (Matt. 26:24)
idov &yyiler 1 dpa Kol Behold, the hour approaches and
0 vi0g oD AvBpmOToL TapadidoTal the Son of Man is betrayed
€lg XEIPag ALOPTOAGDV. into the hands of sinners. (see Matt. 26:45)
elg eovtov 0¢ éABav &om, [lécor picHiot Having come to himself, he said, "How many
0D TOTPOG HOV TEPIGGEVOVIOL PT®V, of my father's hired hands have an abundance
EY® 08 MU® 0de AmOAALLOL. of loaves, and I perish here with famine.

(Luke 15:17)
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6.

7.

Kol €yeipovotv anTtoOvV kol Aéyovow avTd,
Adokade, 0O pEAEL cOL
OtL dmoAivueda ;
Ipbhoo vuiv, tekvia, 6t1 dpéovror DUV
al apoption 61 10 dvoua ovTOD.

8. @ p&v yap Swr tod mveduotog Sidotan

9.

AOY0g copiag, GAA® O0& AOYOG YvDGEMG
KOTd TO O0TO TTVEDUAL.
del yap Mueig ol (dvteg eic Bavatov
napaddopeda 61 Incodyv,
tva kai 1 Lon tod Incod eoavepmdi
&v TM] . .. copki MUDV.

10. TOG yap APYEPELS €IC TO TPOCPEPELV

d®dpa te kol Bvoiag kabictatol.

And they rouse him and say to him, "Teacher.
don't you care (is it not a care to you)
that we are perishing? (Mark 4:38)
I write to you, children, that your sins
are forgiven through his name. (I John 2:12)
To him, then, is given by the Spirit a word of
wisdom, but to another a word of knowledge,
according to the same Spirit. (1 Cor. 12:8)
We, while living, are always
being delivered to death because of Jesus,
so that the life of Jesus may be revealed
(see 2 Cor. 4:11)
Every High Priest is appointed to offer
gifts and sacrifices. (Heb. 8:3)

in . . . our flesh.

47.7 Go to Section 21.6 to review the Present Subjunctive Active

didmut TiOM ot
I give I place I cause to stand
Singular
1 NI TI00 oT®
2 R0 TI01g 1oThig
3 IKI0) TI0M) ioTh
Plural
1 dddpevV T0dNEV lotdpev
2 ayes T10M1E iotfite
3 OOV TV ioT®OoV

Practice - until you can read and translate easily

1.

BAémovteg un PAémwov Koi
AKOVOVTEG LT GLVIAGLV.
gav yap aopfite Toig AvOpmMmOIG TO
TOPOTTONOTO AOTAY, APNoEL Kol VUV
0 matnp LUDY O OVPAVIOG.
Kol Kotafovoviov autdv €k 10D dpovg
Sieoteidato adtoig fva undevi & &idov
dmynooviat, &€ un 6tov 0 vidg
100 AvOpOTOV €K VEKPDV AVOOTH.

Otav yap €k VeEKpOV AvaoTOOWY, 0VTE
yopodow ovte youilovtar, AL €lciv ®G
dyyehot €v 101 0VpavOTis.
aopiete € T &xete KOTA TWVOC, KOl O TOTNP
VUAV O &v T0iC 0Vpavoic AeT VUiV
T0 TOPOTTAOUOTO DUDV.
gav Apduev adTovV oVTMG,
TAVTEG MOTEVCOVOV €1 OVTOV.
v tvov defte oG apoaptiog
APEé®VTal OVTOTG.
obt¢ Kol O matnp HOV O OVPAVIOG TON|GEL
VUiV €0v pn aefte €KaGTOG TG AOEAPD
adToD Amd TAOV KAPIIDBY VUDV.

apinu deikvop

I send away I show

apd JEWVI®
aofc JEKVUNG
aof devin
apduev JEIKVOMLEY
aopfite devimte
apdoV JEKVOI®GY

Seeing, they may not see, and hearing
they may not understand. (Luke 8:10)
For if you forgive men
their trespasses your heavenly Father
will forgive you also. (Matt. 6:14)
And while they were coming down out of the
mountain, he commanded them that they
should tell no-one what they had seen until

the Son of Man be risen from the dead.
(Mark 9:9)

For When they rise from the dead they neither
marry nor are given in marriage, but they
are like angels in the heavens. (Mark 12:25)
Forgive if you have anything against anyone,
and your Father in the heavens may forgive
you your trespasses. (Mark 11:25)
If we leave him like this
they will all believe in him. (John 11:48)
And (if) you should forgive some folks' sins
they are forgiven to them. (John 20:23)
Likewise also my father will do to you
unless you do not each forgive his brother
from your hearts. (Matt. 18:35)
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47.8 Present and Aorist Active and Middle Participles are formed and function exactly like
those of =@ verbs. Review Chapters 37 and 40 before proceeding to the Practice sentences.

See Section 38.6 for the Present Active Participle of 010}t

and Section 40.5 for the Aorist Active Participles of {0t and GmdAAvpL

{oTnut has two Aorists : a First Aorist, which is transitive (having caused to stand), GTiG0OC, -0GO, -0V,
and a Second Aorist, which is intransitive (having stood), 6T4G, oTOG0, CTAV

Participles ~ 010wut - Igive {otnut-Icause to stand TiONUL - Iplace  delikvopt - I show

Pres. Act. 01000¢, -odoa, -6v  ioTdg, -doa, -0v T0¢ig, -€loa, -&v
Aor. Act.  dovg, dodoa, 06V  oThG, otdoa, othy  Belg, Beica, BE
and GTNGOGC, 0G0, -0V
Pres. M/P 3100LEVOG, -1, -0V 1GTAUEVOG, -1, -OV
Aor. Mid. dOUEVOG, -1, -OV  GTNOAUEVOC, -1, -OV

dekvig, -doa, -uv
dvg, 6voa, dvv

TIBEUEVOG, -1, -0V OEIKVOUEVOG, -1, -OV
0épevoc, -1, -ov -

Practice - until you can read and translate easily

1. dvaotdg 0¢ amd THG ocvvaywyhc eiohjAbev
elg Vv oikiav Xipmvog.
2. kol €motdg émbve avThg émetiumoev
@ TOPET®, Kol APHKEV aOTAV.
nopaypfipe 6¢ dvactdoo
dmKoveL avToiG.
3. Kol Tveg Avaotivieg £YevdopapTIPOVV
Kot avTod.

4. kol avootav drnov 10 mAf0og avTtdv
fyayov oavtov €mi tov ITiddrov.
5. dovg 0¢ avT] ¥Elpa AvEcTNoEV avTNHY,

QOVIACOS O¢ TOLG (ylovg Kol TS YNPOS

napéotnoey avTnv (doav.

6. Eotar 11 plla tov Teooa,
Kot O QVICTOUEVOS Apyew E£0vav,
Em' avte £0vn éAmovctv.

7. undevi kaKOV Avti KoKod AmoddOVTEC.

8. 0 ebpav TNV yuynv ovtod amorécar oV,

Kol 0 GmOAEGOC TNV Yuynv avTod
gvekev €UOD €UPNOEL OOTNV.
9. 1d6vteg O¢ ol Oyhot épofnOncav kai
€06&acav OV Bedv TOV ddVTOL
g€ovoiav todTV T0ig AVOpPOTOLS.

10. kol TIBévTeG T YOVOTQ
TPOGEKVVOLV OOTO.

11. 1te  deic tovg dyhovg NAOev
glg Vv oikiav.

12. ol 0¢ evBémwg Apévteg T mMloiov Kol TOV
TaTéPO. OVTOV NMKOAOVONCAV aVTO.

47.9 Sentences for reading and translation

1. kai dvactig O apylepedc eimev adtd, OVOEV dmokpivn ;

Having got up from the synagogue, he entered
(in)to Simon's house. (Luke 4:38)
And having stood over her, he rebuked
the fever, and it left her.
Immediately, having risen,
she served them. (Luke 4:39)
And some (guys), having stood up, were
bearing false witness against him.
(Mark 14:57)
And the whole host of them, having got up,
led him to Pilate. (Luke 23:1)
Having given her a hand, he raised her,
and having called the saints and the widows
he presented her, living (Acts 9:41)
There will be a root of Jesse,
and one rising to rule the nations;
in him will the nations hope. (Rom. 15:12)
Returning to no-one evil for evil. (Rom 12:17)
The one having found his soul will lose it
and the one having lost his soul
on my account will find it. (Mat. 10:39)
The crowd, having seen (the miracle) feared
and glorified God who had given (the one

having given) such authority to men.
(Matt. 9:17)

And going on their knees they were

(Mark 15:19)
Then, having left the crowds, he went

(Matt. 13:36)

But they, having left the boat and their father,
(Matt. 4:21)

worshipping him.
into the house.

followed him.

(Matt. 26:62)

2. 0 3¢ Inoodg kpatnoag TG XEWPOS avTod Hyepev avTdV, Kol AvESTN. (Mark 9:27)
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3. xoi dvaotdvteg €€€Parov avTov EEm TG TOAEMG. (Luke 4:29)
4. 6 Tphymv pov TV capka Kai Tivev pov T aipa el {onv oidviov,

KAYy® GvooTo®m ovtov Ti] €oyatn MUEPQ. (John 6:54)
5. xoi 0 motp cov O PAET®V v T® KPLITH OVTOC AMOOMGEL GOl  (Matt. 6:4)
6. Ildc &vOponog mpdTOV TOV KAAOV 0ivov TiOnotv. (John 2:10)
7. o¥d&1g aipel avTiV (TV Yyuynv pov) am' €uov,

GAL' €yod TiOmut avtnv an' gpovtod. (John 10:18)
8. Myer avt®d O Ilétpog, Kopie, ... v yoynv pov vmep cod OMcw.

amokpiveror 0 ‘Inocodg, Tnv youynv cov Vmep €uod ONoels ; (John 13:37-38)
9. kai otoel T pev mpdPata &k Se&dV avTOD . . . (Matt. 25:33)
10. el 8¢ Vuelg ovk dpiete, oVOE O ToTNP VUMV O €&V TOIG 0VPAVOIC APNOEL

T0 TOPOTTAOUOTO DUDV. (Mark 11:26)

47.10 Writing Practice : Write the Greek text, while saying aloud (Matt. 5:11-12)

poképroi éote dtav Ovewiocwow VUGS Happy are you when(ever) they insult you
Kol duwEmow kol einmoty and persecute (you) and say
AV TovnPoV Kob' VUV yevddueVoL every evil thing against you falsely
gvekev €uo0. on account of me.
xoilpete Kol dyoAMdcte, Rejoice and be glad
0Tt 0 woBog VUMV TOADS €v TOIg oVPAVOIC -  for your reward is great in the heavens;
obtog yap &dimEav Tovg TPOPTaG for in this way they persecuted the prophets
TOUG TTPO VUDV. (who were) before you.

47.11 New Testament Passages for reading and translation

2 Tim. 4:14-15, Acts 8:14-19, 1 Cor. 11:23-26
In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long
pauses or stumbling. Then use the helps to translate them.

0 YoAkelg copper-smith, metal-worker (from O YOAKOG - copper)
EMUTENTOKOG having fallen upon ( Perfect Participle of mimtew - 1 fall)
BePantopévol having been baptized ( Perf. Partic. Pass. of poamiti{e - I baptize)
VTR POV they were ( Imperfect of OmOpy - Iam, exist )
idov having seen  ( Aorist Participle of 0pd, Swopai, l6ov - 1 see)
N €nibeoic laying on (from émriOnu - Ilay (hands) on)

0 YpHpa riches, wealth

d01E give! ( 2nd Person plural Aorist Imperative of diowut - I give )
N avipvnoig memory, reminder

10 demvijoat supper, dinner  ( Aorist Infinitive of OEITVEW - I dine, used as a noun)
00aKIC as often as

47.12 Vocabulary to learn

avBiotnu I oppose, set myself against (from avti + iotnui)
aviotnut I rise, get up (from éva. + iotnut)
amodidmpt I hand over, pay back
AmOAALLLL I destroy completely (Active)

(’xnéMwum I perish ( Middle/Passive)
aeinut I forgive, remit, allow, leave
SSiKVDul I point, show, indicate, explain
didmput I give
gvoeikvopon I show
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g&lotn I surprise ( Middle/Passive - I am amazed, "knocked out of my shoes")

Emdidmut I hand, hand on
gmurion I put on, lay on, place, add
é(pic’m jeht I come up, come to, come before, am present, attack
iomn I cause to stand, I stand
KafioTtnut I appoint, put in charge
Topadidmpt I hand on, hand over, betray
mopaTiOn I place before, distribute, commit
ToPicTNLL I present, show, "cause to stand beside" (Transitive)
I am present, "stand beside", stand before (Intransitive)
TpmAn L fill, end, fulfill
TPOCTION UL I lay before, put before, add to, go ahead
pMyvout I rip, burst, tear
ofévvout I quench, restrain
cuvinut I understand (get it together)
cuviotnu I commend, recommend, show
TiOM I place, put. lay
onui Isay  (inthe GNT occurs only as @nui, @noiv, Qooiv, &pn )
dumyéopan I recount, relate, tell
gumailm I trick, make fun of, ridicule (from maig - child )
EUNTO® I spit upon
HOOTLYO® I whip, beat with a whip, punish
pootiCo I whip, beat with a whip
uékal it is of concern ( Impersonal)
TTOH® I spit
ocu(ntém I dispute, discuss
TPOYO I munch, eat
POVED I call
0 dGKég sack, skin (container for liquid)
0 d®dpoV gift (from dlowur - 1 give )
N €KoTao1S, -£MC amazement, trance, vision (from EClotnui, hence "ecstasy” )
N KAivn couch, bed
N péotiE, -ryog whip, beating
0 Moo hired man, laborer
0 u(')Slog (bushel) basket, bucket ( as a measure, about 2 gallons)
0 6pKog oath, vow
0 mupeTOG fever (from 10 TOP, WOPOG - fire )
ael ever, always
tetpomAoDg, -1, odv four-fold
I")G’CSpOV finally, at last, later, then
el 0¢ unye otherwise, but if not, for then (€loe uy + ye)
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